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INSTRUCTIONS

1. Incident numbers shall be obtained from JRCC/MRSC
upon tasking, during or on completion of an authorized
SAR mission and dated.

2. All times will be in local times and inserted in the left hand
column provided.

3. Other SAR resources involved shall be entered when
appropriate.

4. Auxiliary crew manning the vessel shall be listed.

5. All non-auxiliary passengers on the vessel during a SAR
mission shall be listed.

6. All radio messages pertinent to the SAR mission shall be
logged.

7. Weather conditions shall be logged for reference.

8. Owner/Operator of CCGA vessel to sign incident/radio log.

1. Obtenir, du Centre conjoint de coordination de sauvetage
ou du Centre secondaire de sauvetage maritime, le
numéro d’incident au moment où une mission vous est
confiée, ou durant cette même mission ou après celle-ci
inscrire la date.

2. Inscrire toutes les heures en heure locale dans la colonne
de gauche prévue à cette fin.

3. Inscrire, s’il en est, toutes les autres ressources de
recherche et sauvetage en cause.

4. Inscrire les noms des auxiliaires formant l’équipage de
votre navire.

5. Inscrire les noms de toutes les personnes autres que les
auxiliaires se trouvant à bord de votre navire durant une
mission de recherche et de sauvetage.

6. Inscrire à l’intérieur du carnet tous les messages radio
relatifs à la mission de recherche et de sauvetage.

7. Inscrire les conditions météorologiques et ambiantes.

8. Le propriétaire ou l’exploitant du navire de la GCAC doit
signer le carnet d’incident/radio.
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CCGA INCIDENT LOG - CARNET D’INCIDENT DE LA GCAC

1. Incident No. Date
No de l’incident (Y-A - M - D-J)

2. Time - Heure Action taken - Mesure prise  

▲▲

3. Other SAR resources involved - Autres ressources de recherche et de sauvetage en cause

4. Auxiliary crew names - Noms des auxiliaires à bord

5. Non-Auxiliary names - Noms des non membres participants
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CCGA RADIO LOG - CARNET DE RADIO DE LA GCAC

6. Time - Heure Radio Messages Sent/Received - Messages radio transmis/reçus  

7. Wind speed/direction - Vitesse du vent/direction

Sea conditions - État de la mer

Visibility - Visibilité

Other remarks - Autres remarques

8. Signature:

Owner/Operator - Propriétaire exploitant
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CCGA RADIO LOG - CARNET DE RADIO DE LA GCAC
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